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Drugi dan aprila i tek probuđenog proleća, bio je u znaku Srba u Dorn-
birnu u austrijskoj pokrajini Foralberg, gradu ušuškanom na tromeđi sa 
Nemačkom i Švajcarskom, nedaleko od Bregenca i Bodenskog jezera. 

Na 29. smotri kulturnog stvaralaštva Srba u Austriji domaćin Zajed-
nica srpskih klubova u Foralbergu, svojski se potrudila da ugosti brojne 
zemljake koji su u ranim jutarnjim časovima počeli da pristižu u Dornbirn. 
Predsednik Oranizacionog odbora smotre, jedan od najpoznatijih organi-

29. SMOTRA KULTURNO-UMETNIČKOG STVARALAŠTVA SRBA U AUSTRIJI

PRONOSE LEPOTU 
SRPSKIH PESAMA I IGARA

zatora srpske dijaspore ne samo u Austriji, već se slobodno može reći 
u celom svetu, Isidor Jablanov bio je neumoran. Sve je teklo kako je 
planirano, jer su pripreme obavljane vise od godinu dana.

Ovoj manifestaciji prisustvovali su i eminentni gosti. Predstavnici 
pokrajinske vlade na čelu sa Erihom Šverzler, Hubert Hemerle predsed-
nik Radničke komore, Norbert Loaker predsednik pokrajinskog Sindika-
ta, Zoran Jeremić, generalni konzul Srbije u Salcburgu, oba pravoslav-

na sveštenika Mile Mijić i Darko Knežević i Dragiša 
Vasiljević predsednik Saveza Srba u Austriji, koji 
je i otvorio Smotru. Iz otadžbine su došli Vukman 
Krivokuća, pomoćnik ministra za dijasporu, Ljubiša 
Dobrosavljević, 
z a m e n i k 
p r e d s e d n i k a 
opštine Despo-
tovac, Goran 
Milojković direk-
tor gradske bib-
lioteke i Danilo 
Nikolić director 
JKP u Despo-
tovcu. Dragi 
gosti Srbima u 
Forarlbergu bili 
su i predsednik i 
sekretar Saveza 
srpskog folk-
lora iz susedne 
Švajcarske Ne-
nad Milenković 
i Marinko 
Vukajlović i 

mnogi drugi.
Stiglu su učesnici iz austrijskih 

pokrajina u kojima su aktivna srp-
ska kulturno umetnička društva i 
njihove zajednice: Braća Jugović 
- Koruška, “Sveti Sava” - Grac, 
Mladost - Donja Austrija, Bambi - 
Beč, Kolo - Beč, “Karađorđe” - Beč, 
“Branko Radičević” - Beč, “Stevan 
Mokranjac” - Beč, Budućnost - 
Švehat, “Knez Lazar” - Gmunden, 
Kulturno-sportska zajednica Salc-
burg, Opanak - Salcburg, “Stevan 
Sinđelić” - Salcburg, “25. maj” - 
Vatens (Tirol), “Petar Kočić”- Tirol, 
“Jovan Jovanović Zmaj” - Forarl-
berg, “Zavičaj” - Forarlberg, “Kolo”- 
Forarlberg.

Na kraju najviše su u folko-
ru pokazali momci i devojke iz 
kulturno-umetničkog društva “Kolo” 
iz Foralberga. Oni su dobili najviše 
poena od strane žirija, čiji su članovi 
specijalno za ovu priliku stigli iz Sr-
bije. Istine radi, pomenimo da ništa 
slabiji nisu bili ni devojke i mladići 
iz bečkih klubova “Mokranjac I 
“Karađorđe”koji su zadivili publiku 
kako izvođenjem izvanrednih ko-



klubove sutradan interesujući se kako su putovali do svojih gradova.
Smotra je bila održana u sali Kulturhaus koja prima oko 800 ljudi i 

slobodno se može reći da je na trenutka izgledala pretesna, da primi sve 
koji su želeli da pogledaju naročito nastupe folkloraša. Sala je bila kao 
kutija šibica puna, navijanje, skoro korektno, a takmičenje takmičenje. 
verovatno da u ovom zdanju nije bilo skoro ovoliko zastava, boja, os-
meha, aplauza pa i bučnog navijanja. Mladost je to srpska. Ne reče za 
džabe neko u prolazu, oduševljen, Srbi su čudo. I upravu je. I okolina 
Kulturhausa bila je prepuna prelepih nošnji, pesme igre i muzike.

O značaju 
i veličini ove 
manifestacije 
govori i po-
datak da je 
prema slo-
bodnoj pro-
ceni učesnika, 
roditelja i 
navijača, koji 
su gle čuda 
aplaudirali svim 
izvođačima bilo 
više od hiljadu.

U Kulturhausu mladi su pokazali i svoje znanje u literarnim radovima, 
slikarstvu, recitacijama, izvornom pevanju i sviranju, ali je nastup folk-
lornih grupa izazvao najviše interesovanje. Uostalom, to je bilo i razum-
ljivo, jer je ulog bio veliki. Prvih osam je izborilo direktan plasman na 
Evropsku smotru srpskog folklore. 

Članovi udruženja pripremali su se za nastup u neposrednoj blizini 
Kulturhausa, što je izazivalo pažnju, ali i oduševljenje prolaznika. 
Stanovnici Dornbirna zagledali su brojne zastave i obeležja Srbije.               

Pehari i zahvalnice su podeljeni, pobednički šampanjci otvoreni i 
puno lepih utisaka poneto iz Dornbirna. Ljubiša Dobrosavljević zamenik 
predsednika opštine Despotovac, koji je i pre tri godine bio u Ajzenštatu 
na manifestciji koju je tada organizovao klub “Resavac” sa legendarnim 
predsednikom Saveza Srba u Austriji Mališom Ilićem, nije krio svoje 
zadovoljstvo. Više puta je rekao, ovo su stvarno prelepi nastupi i nosimo 
najlepše utiske u Srbiju. Ova omladina zaslužuje još veću podršku ma-
tice Srbije. U pozdravnom govoru je posebno istakao zainteresovanost 
opštine Despotovac za svoje ljude koji su u dijapori, ali I za sve mlade iz 

Srbije koji stasaju daleko od rod-
nog kraja.

Ponekad se u isticanju nas-
tupa, novinaru potkrade propust i 
ne pomene one bez kojih bi cela 
manifestacija loše išla. Zato mi 
pominjemo voditelje programa 
Branku Raković i izvanredno 
raspoloženog za vođenje pro-
grama, koji su svoj posao odlično 
obavili.

Šta na kraju reći sem, sada 
tek počinje. kao i za brojne druge 
klubove širom Evrope i za prvih 
pomenutih osam na smotri, u 
Dornbirnu, prolivanje znoja. Beo-
grad ih čeka da pokažu svoje 
umeće na Evropskoj smotri. 
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Predsednik Zajednice srpskih klubova Boban Đurić je lično pozvao 

reografija, tako I predivnim nošnjama. Pomenuti žiri je ipak prednost 
zasluženo dao “Kolu” sa Jovicom Nebrigićem.

Dok priča ne krene svojim tokom, treba istaći da su pobedničke ko-
reografije “Kola”, “Mokranjca” I “Karađorđa”  bile vrhunske i maestralno 
izvedene. Plenile su svojom originalnošću i načinom na koji su mladi to 

odigrali. Vrhunski. Rado-
vali su se igrajući, prosto 
izgarali da se što bolje 
predstave..

Slika bi stvarno bila 
prazna da ne pomen-
emo i “Kolo” sa Banetom 
Nikolićem, pa “Bambi” iz 
Beča. Ni mladići i devo-
jke Bore Kapetanovića i 
Dragiše Vasiljevića nisu 
ostali bez gromkog apla-
za, jer su i oni lepo odi-
grali svoje koreografije.

Ova priredba bila je 
ujedno i kvalifikaciona 
folklorijada za Evropsku 
smotru u Beogradu, koja 
se održava početkom 
juna ove godine u Cen-
tru Sava. Srbe iz Austrije 
predstavljaće osam an-
sambala: Kolo - Forarl-
berg (98,5 bodova), Ste-

van Mokranjac - Beč (95,1), Karađorđe - Beč (94,3), Bambi - Beč (93,1), 
Kolo - Beč (90,8), “Branko Radičević” - Beč (90,8), Zavičaj - Forarlberg 
(90,6) i “Braća Jugović” - Koruška (87). 

Srednji ansambli u folkloru 
su priča za sebe, uglavnom je 
to mešavina najmljađih i onih 
“koji već kucaju na vrata prvog 
tima”. Šalu nastanu i oni su bili 
ozbiljni u nastupima, možda 
malo opšteniji, pa su tim pre 
mogli da do kraja dočaruju 
lepotu srpskih kola i igara.

Ponekad u senku padnu 
uspesi onih koji nastupaju u 
pojedinačnim disciplina, jer se 
okreni obrni sve vrti oko folk-
lora. Mladi slikari, pesnici re-
citaori, pevači, muzičari su bili 
sjajni. Kako i nebi kada većina 
studira, uči ili se sprema za 
konzervatorijume, na kojima 
uče destine naših dorovitih 
mladih ljudi.

O domaćinima sve 
najlepše, ko ima zamerku, 
stvarno ima potrebu da bude 

zakeralo. Sve je odlično funkcionisala od prihvata gostiju, do ispraćaja. 



     PLASMAN
 

RECITACIJE
1. Dušan Milekić, KSZ Salc-
burg
2. Mirjana Đokić - Zajednica 
Beč
3. Diana Krstić, Jovan 
Jovanović Zmaj - Forarlberg
LIKOVNA UMETNOST
1. Katarina Krstić, “Jovan 
Jovanović Zmaj” - Forarlberg
2. Rade Topić, “Stevan 
Sinđelić” - Salcburg
3. Darko Pećanac, KSZ Salc-
burg
LITERARNI RAD
1. Emina Jović, “Sveti Sava” 
- Grac
2. Miljana Gajić - KSZ Salc-
burg
3. Valentina Đurić, “Jovan 
Jovanović Zmaj” - Forarlberg
SOLISTI PEVAČI
1. Srđan Krstić, “Jovan 
Jovanović Zmaj” - Forarlberg
2. Ivica Stanojlović, Zajed-
nica Beč
3. Aleksandra Milanović, 
Bambi - Beč
GRUPE PEVAČA
1. Petar Kočić - Tirol
2. KUD Zavičaj
3. Zajednica Beč
SOLISTI NA INSTRUMEN-
TIMA
1. Milan Četojević, Kolo - 
Forarlberg
2. Aleksandar Blagojević, Za-
jednica Beč
3. Nenad Pavlović - KSZ Sal-
cburg
ORKESTRI
1. “Petar Kočić” - Tirol
2. Bambi - Beč
3. “Jovan Jovanović Zmaj” - 
Forarlberg
FOLKLOR SREDNJI UZRAST
1. Stevan Mokranjac - Beč (96 
bodova) i Jovan Jovanović 
Zmaj - Forarlberg (96)
2.”Karađorđe” - Beč (93) i 
“Stevan Sinđelić” (88)
3. “Bambi” - Beč (84) i 

“Mladost” - Donja Austrija
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Od 11 dečjih folklornih ansambala iz Aus-
trije i Nemačke, koji su u subotu učestvovali 
na prvoj Dečjoj evropskoj smotri folklora u 
Filderštatu kod Štutgarta, žiri je odlučio da pet 
ravnopravno podeli zlatno odličje, a preostalih 
šest srebrno. Predstavnici svih folklornih ans-
ambala dobili su po pehar pokrovitelja smotre 
“Vesti”, a dodeljena su još devet pehara kao 
specijalne nagrade za posebne rezultate u 
sedam ocenjivanih kategorija. Zlato su ravno-
pravno podelila kulturno-umetnička društva 
“Bambi”, “Karađorđe” i “Stevan Mokranjac”, svi 
iz Beča, kao i “Nova generacija” Šorndorf i “Iz-
vor” Noj Izenburg. Srebro je pripalo društvima 
“Biseri” Vupertal, “Karađorđevići” Rojtlingen, 
“Sloga” Manhajm, “Jedinstvo” i “Kolo” iz Beča 
i “Sloga” Cufenhauzen. Na čelu žirija bio je 
Zvezdan Đurić iz Kraljeva, a članovi su bili 
Bruno Nikolić, predstavnik iz Austrije i Dragan 
Ivašković iz Nemačke.

Folklornu smotru otvorila je grupa malih 
igrača SOS Dečjeg sela iz Kraljeva koji su došli 
u posetu vršnjacima u Štutgartu. Njihovi vršnjaci 
su im uz balone poželeli dobrodošlicu, a deca 
iz “Morave” i “Šumadije” postali su kumovi no-
vog imena folklora iz Kraljeva. Od subote se 
folklor SOS Dečjeg sela u Kraljevu zove “De-
vet Jugovića”. Direktorki ove ustanove Vesni 
Marković-Jokanović domaćini su uručili novčani 
poklon koji čine uplate učešća na smotri svih 11 
folklornih društava.

Prva Dečja evropska smotra folklora 
održana u Filderštatu pokazala je da srpsko 
folklorno stvaralaštvo u Austriji i Nemačkoj ima 
lepu budućnost jer je 11 društava sa igračima 
do 15 godina prikazalo svu lepotu ovog 
dela kulture i tradicije zavičaja i otadžbine. 
Domaćini smotre, koju je organizovao Savez 
srpskih udruženja u Nemačkoj, bila su društva 
“Šumadija” iz Hajlbrona i “Morava” iz Štutgarta.

Program je počeo himnom “Bože pravde”, 
koju su otpevali Milica Koškanac i Mario 
Petrović, članovi “Morave”. U ime domaćina 
učesnike i goste pozdravili su predsednici 
“Šumadije” Daniel Facari i “Morave” Dijana 
Milašinović. Blagoslov za uspešan tok smotre 
dao je protonamesnik Bratislav Božović iz 
Štutgarta, a uspeh svim učesnicima poželeo 
je konzul Dobrivoje-Moma Vujčić iz Gener-
alnog konzulata Srbije u Štutgartu. U ime or-
ganizatora učesnike i goste pozdravio je Mićo 
Ćetković, predsednik Saveza srpskih udruženja 
u Nemačkoj i šef Predstavništva Republike Srp-
ske u Štutgartu.

Publika i učesnici Dečje evropske smotre 
folklora posebno su pozdravili goste iz Kralje-
va, grupu od 12 članova dečje folklorne grupe, 
direktorku SOS Dečje selo Vesnu Marković-
Jokanović, kao i Vladana Jeftića, pedagoškog 
pomoćnika ove ustanove. Okruženi pažnjom 
domaćina, gosti iz Kraljeva su proveli nekoliko 
nezaboravnih dana u Štutgartu sa našim lju-
dima. 

FOTOGRAFIJE: Dragan Kračunović

ODRŽANA PRVA DEČJA EVROPSKA SMOTRA FOLKLORA

SRPSKO FOLKLORNO STVARALAŠTVO IMA 
LEPU BUDUĆNOST
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Na putu do Štutgarta, mališani iz SOS sela su svratili prvo u Beč, 
gde im je gostoprimstvo pružio klub “Stevan Mokranjac”. Kako je ob-
jasnio predsednik kluba Saša Božinović, radi se ranijem dogovoru sa 
vaspitačima ove ustanove.

- Stupili smo u kontakt sa njima i dogovorili se sa direktorkom Ves-
nom Marković Jokanović da se napravi pauza jer je put do Štutgarta 
veoma dug. Deca su doputovala u Beč u četvrtak dočekali smo ih oko 
18 časova, družili se i od nas su dobili skromne poklone. Spavali su u 
porodicama naših članova i u petak ujutro smo ih ispratili put Štutgarta 
- rekao je Božinović.

Prijateljstvo između dva kluba je nastavljeno i po povratku mališana 
iz Kraljeva, iz Štutgarta, jer su opet svratili u Beč kod svojih novih pri-
jatelja.

- U ponedeljak, pri povratku iz Štutgarta smo ih dočekali u Beču. 
Spavali su kod istih porodica, u utorak pre podne organizovali smo 
razgledanje Beča i oko podne su krenuli za Srbiju - objasnio je Božinović.

Saša Božinović kaže da su sa SOS dečjim selom iz Kraljeva do-
govorili da ubuduće na svim svojim priredbama i manifestacijama, ali i u 
klupskim prostorijama postave kutiju u kojoj će se prikupljati dobrovoljni 
prilozi za pomoć ovoj ustanovi.

Učešće na smotri za ansamble uzrasta do 16 godina bilo je više nego 
uspešno kako za “Mokranjac” tako i za folkloraše dečjeg sela. Ansambl 
“Mokranjca” je osvojio zlatnu plaketu, pehar za najbolju koreografiju, za 
najbolju nošnju i najbolje stilski izvedenu koreografiju na sceni.

- Prezadovoljni smo nastupom, srednji ansambl je pokazao da ide 
stopama prvog ansambla i dokazali smo da smo na pravom putu - is-
takao je Božinović i dodao da se klub užurbano sprema za Smotru kul-
turnog stvaralaštva u Austriji, koja će biti održana 2. aprila u Dornbirnu.

KUD “STEVAN MOKRANJAC” BEČ

DOBRODOŠLICA 
MALIŠANIMA 
SOS SELA IZ KRALJEVA

Udruženje Srpska 
informativna platforma 
iz Beča organizovalo je 
u tržnom centru „Lugner 
Siti“ humanitarni kon-
cert nazvan „Beč za 
Semberiju“ od kojeg 
će prikupljena sredstva 
biti uručena kao pomoć 
građanima Semberije u 
Republici Srpskoj (Bos-
ni i Hercegovini) kojima 
su velike poplave u de-
cembru prošle godine nanele velike materijalne štete.

Udruženje Srpska informativna platforma je inače osnovano na 
Božić ove godine. Osnivači Srpske informativne platforme  imaju iza 
sebe iskustvo stečeno u Svetosavskoj omladinskoj zajednici u Beču, 
koju su postavili na noge svojim entuzijazmom i vrednim angažovanjem. 

Rad Srpske informativne platforme, kako se ističe, zasniva se na 
načelima sabornosti, Svetosavlja, otvorenosti prema pojedincima, orga-
nizacijama i institucijama, kao i na širini shvatanja i prihvatanja ideja i 
predloga koji novim sadržajima mogu pozitivno doprineti ovoj osnovnoj 
ideji.

Prvi poduhvat Srpske informativne platforme je upravo održani ce-
lodnevni humanitarni koncert „Beč za Semberiju“ koji je priređen od 14 
časova poslepodne do devet sati uveče.

Svoj doprinos ovoj humanitarnoj akciji svojim nastupom su pružili 
iKUD „Bambi Požarevac“, KUD „Branko Radičević“, kao i  KUD 
„Karađorđe“.

Nastupio je veliki broj muzičara iz Beča poput Moše Šišića i Baneta 
Reljića, a zvezde večeri su svakako bili Miloš Bojanić, Sanja Maletić i 
DJ Krmak.

BEČ 
ZA SEMBERIJU
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Boravak u danskom gradu 
Hillerodu, i prisustvo proslavi 
velikog jubileja kluba „Timok 
98“, predstavnik Dobrovoljnog 
vatrogasnog društva iz Kla-
dova, Perica Brložanović, is-
koristio je za posetu kolegama. 
Zahvaljujući Kai Klemensenu re-
gionalnom funkcioneru i velikom 
srpskom prijatelju, zajedno sa 
predsednikom Dansko srpskog 

udruženja „Timok 98“ Lju-
bomirom Gušatovićem 
i njegovim zamenikom. 
Đorđem Paunovićem po-
setili su vatrogasnu je-
dinicu u Frederiksundu, 
koja delujuje i u komuni 
Halsnus.

Danski vatrogasci 
koje je predvodio Kim 
Lintrup, inače poznati 

funkcioner Evropske organizacije vatrogasaca i redovni predavač na 
međunarodnim seminarima, sa pažnjom su saslušali i pogledali odličnu 

prezentaciju kolega iz Kladova, koji kako je 
rekao Brložanović, inače komandir vatrogasne 
jedinice, u toku godine na terenu deluju i po 
200 puta. Tim pre, su rezltati u sprečavanju i 
gašenju požara, delovanje u slučaju poplava i 
spašavanju starih lica, bili interesantniji, jer su 
tehnička sredstva i oprema stari i po 30 godina.

Kim Lintrup i njegove kolege, obećali su da 
kladovskim vatrogascima, upute kao pomoć jed-
no vatrogasno vozilo opremljeno savremenom 
opremom za gašenje požara i dvadesetak 
ručnih radio stanica koje su od veliko značaja 
za delovanje na terenu. U nastavku saradnje 
Kladovljani će dobiti još jedno vozilo, specijal-
izovano za gašenje požara na nepristupačnim 
terenima..  

U nastavku posete Brložanović je u sused-
noj Švedskoj, u Malmeu posetio tamošnju 
vatrogasnu jedinicu i razgovarao o mogućim 
donacijama u tehničkim sredstvima i opremi za 
gašenje požara.

P o v o d o m 
40. godišnjice 
Dansko-srpsk-
og udruženja 
“Timok 98“ iz 
Hilleroda, Vida 
O g n j e n o v i ć 
ambasadorka 
Republike Sr-
bije u Kraljevini 
Danskoj, primi-
la je Ljubomira 
G u š a t o v i ć a 
predsednika, 
kluba koji 
beleži značajan 

jubilej. Bila je ovo prilika da Guštović, još jednom istakne najznačajnije 
momente i rezultate višedecenijske aktivnosti, naročito u organizovanju 
prikupljanja i dostavljanje humanitarne pomoći u Srbiju.

Ambasadorka Vida Ognjenović je biranim rečima govorila o 
dosadašnjem radu „Timoka 98“ ističući da je rad ovog Udruženja poznat 
i u Danskoj kao i u Srbiji. Velike pohvale stižu i od predstavnika zemlje 
domaćina, dok su brojne institucije, zdrastvene ustanove, škole i sportski 
klubovi u zavičaju, veoma zahvalni za sve što su dobili zahvaljujući gos-
podinu Gušatoviću i upravi Udruženja.

-Čestitam vam veliki jubilej, rekla je ambasadorka Ognjenović, i nad-
am se da će se više mladih uključiti u vaš uspešan rad. Jedan od puteva 
je sigurno i poseta naših i danskih mladih ljudi, školske i studentske om-
ladine Srbiji. Boravak u našim selima i upoznavanje ljudi, običaja i jezika, 
motivisaće mlade da se uključe i pomažu starijim članovima. Naravno, 
dobrodošla su i kulturno umetnička društva iz Srbije koja imaju šta da 
pokažu kroz pesmu i igru i na taj način, će doći do pristupanja mladih ljudi 
klubovima i udruženjima, koji deluju u Danskoj. 

To je pravi put da više od 7500 naših ljudi održe svoj nacionalni iden-
titet. Kroz organizovane oblike okupljanja i delovanja mnogo efikasnije 
se ostvaruju određena prava, ljudi druže, a mladi neće zaboraviti svoje 
korene- rekla je ambasador Ognjenović.

Ljubomir Gušatović se uručujući zlatnu plaketu Udruženja, zahvalio 
ambasadorki Vidi Ognjenović i generalnom konzulu Nenadu Maričiću, 
za veliku pomoć koju Ambasada pruža našim građanima i klubovima u 
Danskoj i uputio im poziv da prisustvuju 8. jula Saboru dijaspore, koji se 
tradicionalno održava u Ljubičevcu kraj Kladova.

Pravo zadovoljstvo za novinare bilo je da pogledaju izložbu akademskog slikara 
Milana Staševića, koja je otvorena u galeriji, nekadašnjoj kancelariji ambasadora. Veo-

ma lep galerijski prostor oplemenjen je 
ovom, petom po redu izložbom likovnih 
umetnika iz Srbije.

Iznenađenje je bilo u potpunos-
ti, kada su nam ambasadorka Vida 
Ognjenović, inače jedan od najpoznatijih 
srpskih pisaca, i konzul Nenad Maričić 
pokazali koncertnu dvoranu, koja može 
da primi više od 100 gledalaca. Dvorana 
je do nedavno bila, zapuštena ostava, a 
nakon sređivanja u njoj su gostovali emi-
netni glumci i muzičari iz Srbije.

Manja ambasadorska kancelarija 
i sređena ostava, pianino i dobra volja, 
omogućili su da Srbi u svojoj Ambasadi 
dobiju kulturni centar zahvaljujući inven-
tivnim diplomatama.

PRIJEM U 
AMBASADI SRBIJE

STIŽE POMOĆ
KLADOVSKIM 
VATROGASCIMA

KOPENHAGEN
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Početkom marta u Nego-
tinu je prоmоvisаn prојеkаt 
,,Ustаnоvlјаvаnjе i prоmоciја 
еtnо stаndаrdа u sеоskоm tur-
izmu - Аutеntičnо еtnо iz Istоčnе 
Srbiје’’. Tom prilikom je оdržаn 
prvi sеt еdukаciје nа tеmе vеzаnе 
zа оsnоvе bаvlјеnjа sеоskim 
turizmоm. Prојеkаt vеćinskim 
dеlоm finаnsirа nеmаčkа 
оrgаnizаciја zа tеhničku sаrаdnju 
GIZ, u оkviru svоg prојеktа 
,,Lоkаlni еkоnоmski rаzvој u 
rеgiоnu Dunаvа’’. Pаrtnеri оpštinе 
Nеgоtin u оvоm prојеktu su Re-
gionalna agencija za razvoj 
Istočne Srbije ,,RARIS’’ i turističkе 
оrgаnizаciје iz оpštinа Nеgоtin, 
Klаdоvо, Мајdаnpеk i Gоlubаc i 
udruženjem za eko ruralni turizam 
,,DERT’’ iz opštine Negotin.

Prоmоciјu 
је zvаničnо 
оtvоriо Vlајkо 
Đ о r đ е v i ć 
p r е d s е d n i k 
о p š t i n е 
N е g о t i n , 
kојi је 
pоzdrаvlјајući 
gоstе istаkао 
dа је rаzvој 
t u r i z m а 

оprеdеlјеnjе lоkаlnе sаmоuprаvе 
u nаrеdnоm pеtоgоdišnjеm 
pеriоdu.

-Ovo je prvi u nizu projekata 
koji treba još više da afirmišu ovaj 
kraj, koji bi trebalo da postane 
poželjna turistička destinacija ne 
samo za Evropljane, već za ceo 
svet. Reč je o kraju bogatom kako 
arheološkim lokalitetima, prirodnim 
lepotama, zdravom hranom, tako i 

mogućnostima 
za razvoj 
s e o s k o g , 
s p o r t s k o g , 
zdrastvenog i 
lovnog turizma. 
Mi kao lokalna 
s a o u p r a v a , 
dajemo punu 
podršku real-
izaciji kvalitet-
nih projekata i 
posebno raz-
vijamo sarad-

nju sa susednim gradovima Ru-
munije i Bugarske, o zajedničkoj 
izradi projekata, jer su njima već 
dostupni mnogi evropski razvojni 

fondovi, rekao je u izjavi za medije 
Vlajko Đorđević.

Маriјаnа Đоrđеvić, 
diplоmirаni turizmоlоg i аutоr 
prојеktа, upоznаlа је prisutnе 
sа  аktivnоstimа kоје ćе biti 
rеаlizоvаnе tоkоm prојеktа. U 
plаnu su izrаdа studiје, kао i vоdičа 
zа sеоskа dоmаćinstvа kојi ćе 
sаdržаti sаžеtе еlеmеntе studiје 
kојi trеbа dа pоmоgnе оnimа kојi 
žеlе dа sе bаvе sеоskim turizmоm 
dа nа nајbоlјi nаčin оprеmе svоја 
dоmаćinstvа, а dа оnа ispunе 
sаvrеmеnе kritеriјumе vеzаnе zа 
smеštај u sеоskim dоmаćinstvimа. 

„Osnovni cilj projekta je stvaran-
je uslova za kreiranje kvalitetne 
turističke ponude u  okviru seosk-
og turizma uz primenu autentičnih 
etno elemenata karakterističnih 
za svaku opštinu pojedinačno.
Osim ekonom-
ske komponente 
koja se ogleda 
u podsticaju 
razvoja turizma 
u Istočnoj Sr-
biji, ovaj pro-
jekat sadrži i 
k u l t u r o l o š k u 
k o m p o n e n t u 
koja se odnosi 
na aktivnosti 
usmerene ka 
evidentiranju, analizi i merama 
za očuvanje  autentičnog etno 
nasleđa i tradicionalnih vred-
nosti vezanih za opštine Negotin, 
Kladovo, Majdanpek i Golubac. U 
tom cilju plаnirаnо је i studiјskо 
putоvаnjе pо Srbiјi i оbilаzаk 
krајеvа u kојimа је sеоski turizаm 
vеć rаzviјеn u cilјu upоznаvаnjа sа 
njihоvim iskustvimа. Kао pоsеbаn 
dео prојеktа bićе izrаđеn kаtаlоg 
sеоskih dоmаćinstаvа i sајt, nа 
kоmе ćе isti pоdаci biti plаsirаni 
u еlеktrоnskој fоrmi. Prеdviđеnа 
је i izrаdа еtnо prоizvоdа kојi 
ćе biti pоdеlјеni dоmаćinstvimа 

u svе čеtiri оpštinе u kојimа ćе 
sе prојеkаt rеаlizоvаti, istakla je 

Маriјаnа Đоrđеvić i dodala 
dа је mоgućnоst rаzvоја 
sеоskоg turizmа vеlikа, s 
оbzirоm nа bоgаtо еtnо 
nаslеđе kоје imа ovaj deo 
Srbije, а tu је i mоgućnоst 
sаmоzаpоšlјаvаnjа zа оnе 
kојi sе оdlučе dа sе bаvе 
оvim pоslоm“. 

U sklоpu prоmоciје 
prојеktа оdržаn је i prvi sеt 

еdukаciје nа tеmе vеzаnе zа 
оsnоvе bаvlјеnjа sеоskim turizmоm. 
Sоnjа Nеdеlјkоvić, prеdsеdnicа 
Udružеnjа prеduzеtnikа u sеоskоm 
turizmu gоvоrilа је prisutnimа 
о еkоmоnskоm i društvеnоm 
znаčајu turizmа zа rаzvој sеlа, 
kао i о priprеmаmа dоmаćinstvа 
zа prihvаt gоstiјu, dоk је Rаdmilа 
Vаsilјеvić, člаnicа udružеnjа 
оdržаlа prеdаvаnjе о nајnоviјim 
stаndаrdimа zа kаtеgоrizаciјu 
sеоskih turističkih dоmаćinstаvа.

Plаnirаnа еdukаciја  bilа је 
prilikа dа svi zаintеrеsоvаni zа 
bаvlјеnjе sеоskim turizmоm u 
оpštini Nеgоtin , bеz оbzirа dа li  su 
u prеthоdnоm pеriоdu kаtеgоrisаli 
svоја dоmаćinstvа ili nе, stеknu 
višе znаnjа о mоgućnоstimа i 

uslоvimа zа bаvlјеnjе sеоskim 
turizmоm kао аktivnоšću kоја 
izmеđu оstаlоg pružа  mоgućnоst 
zа sаmоzаpоšlјаvаnjе  u sеоskim  
srеdinаmа.

Promociji projekta prisustvоvаli 
su i prеdstаvnici turističkih 
оrgаnizаciја оpštinа kоје učеstvuјu 
u prојеktu.

Еdukаtivni dео оbоgаćеn еtnо 
muzičkim prоgrаmоm, uz učеšćе 
grupе „Маrinjika“, fоlklоrnе grupе 
Kulturnо umеtničkоg društvа 
„Rаtаr“ iz Јаsеnicе, izlоžbоm 
rukоtvоrinа člаnicа zаdrugе 
,,Zаnаrt’’, а zа svе učеsnikе 

Dva značajna projekta 
čija se promocija očekuje 

su ,,Timijan +’’ i ,,Voće Dunava’’ i 
oni se isto realizuju uz finansijsku 
pomoć Nemačke vlade kroz pro-
gram GIZ-a ,,Lokalni ekonomski 
razvoj u regionu Dunava’’, rekla 
nam je Sandra Matić asistent 

menadžera 
p r o j e k t a 
“Voće Du-
nava”

Ukupnа 
v r е d n о s t 
p r о ј е k t а 
„Еdukаciја 

pоlјоprivrеdnih prоizvоđаčа  о 
plаntаžnоm gајеnju lеkоvitоg 
bilја nа tеritоriјi оpštinе Nеgоtin“, 
је 29.000 еvrа , оd čеgа GТZ 
finаnsirа 23.340 еvrа, а učеšćе 
оpštinе Nеgоtin su zаrаdе 
mеnаdžеrа i finаnsiјskоg 
sаrаdnikа nа prојеktu.

Pаrtnеri nа prојеktu 
su  Udružеnjе „Тimiјаn plus“ 
iz Nеgоtinа, Мinistаrstvо 
pоlјоprivrеdе, šumаrstvа 
i vоdоprivrеdе i Institut zа 
prоučаvаnjе lеkоvitоg bilја „Dr 
Јоsif Pаnčić“ Bеоgrаd.

Ukupnа vrеdnоst prојеktа 
Prоmоciја prоizvоdnjе vоćа u 
Nеgоtinu, Klаdоvu i Gоlupcu 
„Vоćе Dunаvа“ је 31.960 
еvrа, GТZ finаnsirа 22.750 
еvrа а оstаlо 9.210 еvrа је 
učеšćе оpštinе Nеgоtin  krоz 
plаtе prојеktnоg timа i drugе 
dоprinоsе.

Prојеktоm је plаnirаnа 
pоdrškа vоćаrskој prоizvоdnji 
kоја pоdrаzumеvа јаčаnjе 
kаpаcitеtа zа prоizvоdnju vоćа 
u оpštinаmа Nеgоtin, Klаdоvо i 

Gоlubаc. 

оvоg dоgаđаnjа оrgаnizоvаnо 
је i pоslužеnjе. Prојеkаt 
,,Ustаnоvlјаvаnjе i prоmоciја еtnо 
stаndаrdа u sеоskоm turizmu - 
Аutеntičnо еtnо iz Istоčnе Srbiје’’  
bićе rеаlizоvаn istоvrеmеnо u 
оpštinаmа Nеgоtin, Klаdоvо, 
Мајdаnpеk i Gоlubаc.

Vrеdnоst prојеktа је 42380 
еvrа, оd čеgа је GIZ оbеzbеdiо 
31500, а оpštinа Nеgоtin prеоstаli 
iznоs, krоz plаtе prојеktnоg timа . 
Pеriоd zа rеаlizаciјu prојеktа је 16 
mеsеci.

U NEGOTINU PRОMОVISАN PRОЈЕKАT 

АUTЕNTIČNО ЕTNО 
IZ ISTОČNЕ SRBIЈЕ
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Malo je koja manifestacija naših klubova u pokrajini Gornja 
Austrija poslednjih godina, privukla pažnju kao proslava Dana 
žena u organizaciji srpskog kluba „Barili“ iz Braunaua.  Na 
čelu sa predsednikom Goranom Damnjanovićem, svi članovi 
i prijatelji udruženja svojski su se potrudili da dočekaju, prema 

procenama više od 700 
gostiju u prelepoj hali 
u okviru sajma u gradu 
na  reci In. Jednostavno 
nije bilo mesta ni igla da 
padne, kao u mravin-
jaku. Brojni gosti na čelu 
sa kulturnoumetničkim 
društvom „Stevan 
Mokranjac“ iz Beča upot-
punili su nezaboravno 
veče posvećeno da-
mama. Pored dešavanja 
na bini, priređena je i 
izložba slika profesora 
Mirjane Stefanović iz 
Linca.  Vredan doprinos 
organizaciji ove mani-
fetacije dao je i Zoran 
Šijaković, naš ugledni 
zemljak koji je aktivan 
u opštinskim vlastima 
grada na samoj granici 
sa Nemačkoj. Slavlje 
je upotpunio  generalni 
konzul Zoran Jeremić iz 
konzulata u Salcburgu. 
Bila je tu i delegacija 
srpskog kluba „Nikola 
Tesla“ iz Linca, na čelu 
sa predsednikom Drago-
slavom Radanovićem. 

Recitacija Julije 
Ignjatović posvećena 
majkama posebno je 
oduševila mnogobrojne 
goste, dok su nastupi 
folkornih sekcija gostiju 
iz Beča i domaćina upot-

punili slavlje podno preleplih svodova sale na Sajmu. Prateći 
orkestri domaćina proslave kao i nastupi muzičke grupe koja 
je specijalno za ovu priliku doputovali iz matice dodatno 
su ulepšali slavlje mnogobrojnih zemljaka. Vlaške igre su 
dominirale u prelepoj noći koja će brojnim gostima sigurno 
dugo ostati u sećanju.  

Malo koji naš klub u Austriji a verovatno i šire,  se može 
pohvali da ima u svom sastavu folklornu sekciju veterana. U 
klubu Barili zaista mogu biti ponosni na svoje starije članove 
koji su bez prestanka, bili aktivni u toku proslave u hali na Sa-
jmu.Njih četrnaestoro imali su šta da pokažu brojnim gostima 
za šta su nagrađeni dugotrajnim aplauzima. 

Predsednici dva kluba „Barilija“ i „Stevana Mokranjca“, 
Goran Damnjanović i Saša Božinović  razmenili su poklone 
na proslavi u prelepo ukrašenoj slai na Sajmu. Razmenjeni su 
i pokloni uz dogovor da se saradanja nastavi. Gosti iz Beča 
su pokazali da nisu slučjano osvojili treće mestio na Evrop-
skoj smotri folkolora. Zahvaljujući poznatoj firmi za autobuski 
prevoz, “Bus Jović” zemljaci iz Mokranjca bez problema su 
prevalili put od skoro 700 kilometara u oba pravca. 

“BARILI” BRAUNAU

PRED PREPUNOM SALOM 
IGRALE SVE GENERACIJE
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Kulturno umetničko društvo “Branko Radičević” inače saradjuje sa 
direktorom KUD-a “Stanko Paunović” iz Pančeva, koreografom Dejanom 
Trifunovićem već gotovo tri godine.

Koncert je bio prilika i da izvodjački ansambl kluba domaćina izvede 

premijerno koreografiju “Igre iz okoline Gnjilana”, koju je zajedno sa ovim 
vrsnim koreografom pripremilo za predstojeću Smotru srpskog kulturnog 
stvaralaštva u Austriji koja će se održati aprila u Dornbirnu.

Inače mladji ansambl KUD-a “Branko Radičević” je na minuloj smotri 
srpskog folklora dečjeg uzrasta, održanoj u Štutgartu osvojio zlatnu pla-
ketu.

Ovo zajedničko veče, nastupi i druženje bila je prilika i da se razmene 
pokloni, što su učnili Milan Basarić ispred KUD-a “Branko Radičević” i 
Snežana Živković u ime gostiju.

Druženje je nastavljeno uz bogatu tombolu i orkestar Zorana Lukića.

Kulturno umetničko društvo “Branko Radičević” iz Beča organizovalo 
je nedavo u svečanoj sali škole u ulici Langenfeldgase 13-15 u dvana-
estom bečkom okrugu veče srpskog folkora pod motoom “ Zaigraj mi 
divno kolo”.

Zajedno sa svojim gostima iz Srbije, Kulturno umetničkim društvom 
“Stanko Paunović” iz Pančeva, domaćini su priredili celovečernji koncert 
srpskog folklora tokom kojeg su se nizale igre iz svih etnokoreoloških 
oblasti iz Srbije.

Voditeljka programa Adriana Marić je pozdravljajući učesnike pod-
setila na odličnu saradnju ova dva kluba.

“Ovo je inače već drugi po redu zajednički koncert ova dva kulturno 
umetnička društva. Nakon prvog zajedničkog druženja u aprilu prošle 
godine u Beču, večerašnji zajednički nastup predstavlja još snažnije 
učvršćivanje prijateljstva ova dva društva”, poručila je ona i podsetila na 
istorijate i značajne uspehe dva prijateljska kluba.

“BRANKO RADIČEVIĆ” BEČ

ZAIGRALI DIVNO KOLO
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Redak jubilej vredan pažnje, 
okupio je danskom gradu Hil-
lerodu oko 300 članova Dansko- 
srpskog udruženja „Timok 98” 
i njihovih prijatelja da zajedno 
obeleže 40 godina postojanja i 
izuzetno aktivnog rada. Reč je o 
klubu koji je u zavičaj dopremio 
više od 20 šlepera humanitarne 
pomoći zdrastvenim ustanovama, 
školama, sportskim klubovima i 
raznim institucijama, čija je vred-
nost više od 10 miliona evra, ali 
nemerljiva je ljubav prema rodnom 
kraju, udaljenom više od 1300 ki-
lometara.

Najčudnije je da najmlađi član 
uprave ima „samo“ 55 godina, a 
najstariji 71 godinu, a ipak su na 
stogodišnjicu kluba pozvali sve 
prisutne. Njihova rešenost da i 
dalje nastave svoju misiju, nema 
premca. Sigurno je kako reče, 
predsednik udruženja Ljubomir 
Gušatović, da ne bi uspeli sve da 

učine, da nisu imali stotinak dan-
skih, i duplo više prijatelja i spon-
zora u Srbiji. 

Koliko uvažavaju rad naših 
ljudi okupljenih u „Timoku 98“ gov-
ori i prisustvo Tomasa Vanga Kris-
tensena, potpredsednika opštine u 
Hillerodu, Kai Klemensena region-
alnog funkcionera i generalnog 
konzula Republike Srbije u Kraljevi-
ni Danskoj Nenada Maričića. 

Sva trojica su biranim rečima 
govorili u velikom, više decenijs-
kom dobročinstvu, ovog udruženja, 
na čijem je 
čelu skoro 20 
godina poznati 
h u m a n i t a -
rac Ljubomir 
G u š a t o v i ć . 
Poseban šarm 
celoj proslavi, 
drugoj u nizu, 
jer je cela godi-
na posvećena 
obeležavanju 
jubileja, dali su 
danski prijatelji 
koji su održali zdravice, a zatim 
tradicionalnim povicima ura, ura di-
gli sve prisutne na noge i mnogima 
su navrle suze na oči, osetivši top-
linu ljubavi zemlje domaćina. 

Da je to iskreno prijateljstvo 
potvrdio je Ljubomir Gušatović, koji 
je rekao: 

-Verovatno da smo po značaju 
i veličini pomoći, koju smo kao klub 

poslali u domovinu, među prvima 
u Evropi. Nismo posustali, kao što 
vidite, ni sada kada imamo i unuke 
i praunuke i kada smo više od dve 
trećine života proveli u ovoj pri-
jateljskoj zemlji, Kraljevini Danskoj 
koja nam je postala druga domov-
ina. Mi smo se maksimalno integ-
risali, a oni su nam uzvratili time 
što su nas prihvatili kao cenjene 
sugrađane.

Došli su kao golobradi mladići, 
nisu ni znali gde je Skandinavija, a 
kamoli jezik, pa eto ovi vremešni 

ljudi su danas poštovani sugrađani 
u kraljevini Danskoj, čuvaju unuke, 
a ljubav i sećanje na zavičaj iska-
zuju, što bar dva puta godišnje, 
šalju šlepere sa medicinskom op-
remom, kompjuteriima i raznim 
potrepštinama.

Većinu pošiljki je besplatno 
prevezao „Top turist“, kome je up-
rava kluba dodelila, kao i drugim 

zaslužnima za pomoć u radu klu-
ba, zlatnu plaketu. Dragan Popović 
direktor „Top turista“ čestitao je 
prisutnima veliki jubilej i obećao 
pomoć i u narednom periodu, kako 

DANSKO SRPSKO UDRUŽENJE “TIMOK 98“ HILLEROD 

ČETIRI DECENIJE 
DOBROČINSTVA
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bi sve što je prikupljeno bilo dop-
remljeno u zavičaj.

Primajući zlatnu plaketu u 
ime Opštine Kladovo, Perica 
Brložanović, govorio je o sprem-
nosti lokalne samouprave da i dalje 
pomaže sunarodnike, podsećajući 
prisutne da je prva kancelarija za 
dijasporu otvorena baš u ovom 
gradu. 

Obeležavanje velikog jubileja 
biće nastavljeno u Srbiji u maju i 
8. jula u Ljubičevcu, kraj Kladova 
odakle potiče većina naših skandi-
navaca, na tradicionalnom Saboru 
dijaspore.

Kao što i priliči svim mani-
festacijama, prisutni su iskoris-
tili priliku, da se uz dobru muziku, 
tradicionalni bogati „švedski sto“ i 
krajinska vina provesele do jutarn-
jih sati. Pevale se srpske i vlaške 
pseme, ali najviše igralo neponov-
ljivo kolo, u kome kolovođa po-

kazuje svoju darežljivost, pa su 
muzičari bili okićeni krunama, dan-
skim novčanicama.
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ŠVEHAT

“BUDUĆNOST” I GOSTI 
IGRALI U NOVOJ HALI

Hala u Šlitersu u Tirolu bila je premala da bi se smestili brojni gosti 
koji su došli na zabavno veče u organizaciji našeg kluba „Petar Kočić 
Zmijanje“ iz obližnjeg Figena. Tražilo se mesto više na parkingu ali i u 

samoj hali gde se uputilo više stotina naših zemljaka iz raznih krajeva Austrije, ali i komšijske Nemačke. Domaćini su bili posebno oduševljeni 
dolaskom prijatelja iz kulturno -umetničkih društava „Jedinstvo“, „Delije“, „25 maj“ i „Ostrog“, takođe iz pokrajine Tirol. Slavlje je potrajalo do 
jutarnjih časova, što govori da je ova manifestacija u potpunosti opravdala očekivanja:

- Bilo nam je posebno zadovoljstvo što su nam u goste 
došli i predstavnici opštinski vlasti Šlitersa, koji su nam pomo-
gli da ovaj događaj organizujemo. Naravno zahvalni smo svi 
gostima i prijateljima kluba koji su u velikom broju prisustovali 
ovoj nezaboravnoj večeri. Želim da se svima zahvalim što su 
našli vremena da se družimo – preneo nam je lične ali i utiske 
ljudi iz kluba „Petar Kočić“iz Figena,  sekretar Stanislav Lakić.

Program je zaista bio za svačiji ukus. Posle pozdrava 
predsednika kluba Gojka Savića, brojne goste zabavljao je 
Miroljub Trošić poznatiji kao Đoda iz domaće televizijske seri-
je “Selo gori, a baba se češlja”. Zatim su nastupile folklorne 
sekcije kako gostujućih klubova tako i domaćina, koje pred-
vodi koregraf  Ljubiša Fajferić. Čule su se i predivne recitacije 
devojčica i dečaka, posvećene majkama, povodom 8. marta. Gost večeri bila je pevačica Čana. Iz kluba “Petar Kočić” uz veliku zahvalnost svim 

gostima obećavaju da će se sledećeg puta potruditi da obezbede još veću salu kako bi mogli da smeste sve goste.

K l u b ” 
Budućnost” iz 
Švehata orga-
nizovao je u 
subotu uveče 
svoj tradicion-
lani osmomar-
tovski “Vlaški 
bal”, koji je i 
ovaj put bio 
veče foklora i 
muzike.

Po prvi 
put, od kada 

je počeo da organizuje ove balove, “Budućnost” 
je priredio odličnu zabavu u novoj dvorani u 
Švehatu, hali “Multiverzum”. Naime, do sada, 
proteklih 12. godina, tri puta godišnje, bal je or-
ganizovan u “Kernerhale”, ali pošto se ta sala 
sada preuredjuje, a nedavno nova gradska 
dvorana otvorena, uz pomoć gradskih vlasti 
prešlo se u novo i lepše zdanje.

U programu, kroz koji je vodila Vesna Klin-
gel, učestvovali su folklori iz Švehata i Beča.

Igrama iz Srbije predstavili su se SKUD 

“Karadjordje”, KUD “Kolo” i KUD “Stevan 
Mokranjac” iz Beča, kao i foklorna sekcija klu-
ba “Budućnost”.

Nakon lepih koreografija publika je uživala 
u muzici orkestra “Program plus”. Do sitnih 
jutarnjih sati igralo se vlaško kolo, i to često u 
dva reda.

P r e d s e d n i k i 
kluba “Budućnost” 
Dule Vojinović i 
p o t p r e d s e d n i k 
Sergej Popović 
ponosno su gledali 
igru svoje foklorne 
sekcije, koja je dika 
kluba. Folklorna 
sekcija, koju vodi 
koreograf Petar 
Sinkić, broji preko 
60 dece, pa uprava 
kluba sada traži 
nove prostorije za 
probe, pošto su 
aktuelne klupske 
premale.

VEČE ZA PAMĆENJE
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U organizaciji Za-
jednice srpskih klubova 
u Tirolu prošle subote, 
u svečanoj sali u Arclu, 
održana je folklorijada 
društava iz ove pokra-
jine. Učestvovalo je pet 
folklornih društava sa po 
dve koreografije koje su 
odigrali najmlađi i najs-
tariji uzrasti. Prisutnima 
su se predstavili KUD 
Ostrog iz Inzbruka, Deli-
je iz Kufštajna, Jedinstvo 
iz Vergla, “Petar Kočić” 
iz Figena i 25. maj iz 
Vatensa.

Te večeri se još 
jednom pokazala hu-
manost na delu time što 
je prikupljana pomoć za 
blizance Đurice i Milana 
iz Banjaluke koji treba 
da idu na operaciju očiju 
u Rusiju.

 Više stotina poseti-
laca priredbe u Arclu 
pozdravio je predsed-
nik Zajednice srpskih 
klubova u Tirolu Milorad 

Torlaković, a generalni konzul Republike Srbije u Salcburgu Zoran Jeremić 
je otvorio program.

Gost večeri bila je i Zvezdanka Stojanović, književnica iz Srbije, koja se 
drugi put predstavila publici u Tirolu. Pesmom “Zdravica” svečano je najavila 
program i promovisala svoju treću knjigu “Đurđevdan”, koja je za razliku od 
prethodnih duhovno-rodoljubivog stila.

Ovu priliku je 
književnica iskoristila da 
podeli zahvalnice klubo-
vima koji su joj ukazali 
gostoprimstvo 2009. 
godine i zahvalnice koje 
je donela iz Kosovske 
Kamenice, gde je odnela 
humanitarni prilog koji je 
prikupila srpska dijas-
pora iz Austrije.

Program je trajao do kasno 
u noć, a 
prisutne je 
uveseljavao 
i orkestar 
iz Inzbruka 
sa vokalnim 
solistom Ci-
letom.

K l u b 
Božuri iz 
Licena bio 
je gost ove 
lepe večeri 
f o l k l o r a . 
Ovo društvo koje je na gostovanju u Tirolu predvodila Snežana Smiteran, 
referent za kulturu, ima 190 članova. Klub iz Licena ovom prilikom uputio je 
poziv klubovima iz Tirola da uzvrate posetu na priredbi koja biti organizovana 
25. maja.

KUD “KOLO” BEČ

DO PROSTORIJA
UZ POMOĆ 
PRIJATELJA
Kulturno-umetničko društvo Kolo iz Beča, koje postoji tek nešto 

više od godinu dana, dobilo je nove prostorije zahvaljujući privrednom 
savetniku i članu Narodne partije Austrije (OVP) Peri Pajkanoviću. 
Predsednik društva i koreograf Bane Nikolić uspeo je sa svojim ti-
mom da okupi 250 članova, tako da folklorna sekcija radi vredno sa 
tri uzrasta, a razvija se i sportska sekcija.

Pero Pajkanović, nije krio zadovoljstvo onim što je video kada je 
došao i goste članovima Kola i obelodanio je da ima nameru da se 
još više pomogne sve buduće aktivnosti kluba.

Prošle godine imali su više uspešnih nastupa. Zapazila ih je i 
publike i kritika, ali i predstavnici gradskih institucija u kojima ima ljudi 
koji prate dešavanja na sceni srpskih društava.

Jedan od njih je Pero Pajkanović, koji je na prošlim izborima u 
Beču bio kandidat Narodne partije. On se upoznao sa radom ovog 
društva za vreme minule izborne kampanje za pokrajinske izbore 
u Austriji, posle čega je uspostavljeno prijateljstvo. Pajkanović se 
založio da pomogne rad Kola na očuvanju srpske tradicije i kulture. 
Kada su prostorije u 16. bečkom okrugu postale tesne priskočio je u 
pomoć i obezbedio izuzetno povoljne prostorije u Pencingerstr.59, u 
14. kvartu. Radi se o objektu koji je u sklopu Opštinskog muzeja, a tu 
se nalazi i sedište Narodne partije za opštinu Pencing.

Posle mesec dana rada pokazalo se da sve dobro funkconiše i 
uprava i članstvo KUD Kolo odlučili da ga prošle nedelje pozovu u 

goste i lično mu zahvale za nesebičnu pomoć.

TIROL

HUMANOST 
BEZ GRANICA
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odlično su odradili, kao i mnogo puta do 
sada, ulogu domaćina, što i potvrdjuje 
broj prisutnih gostiju. 

Konzul Republike Srbije u Salcbur-
gu Jelica Dimitrijević, član upravnog od-
bora Radničke komore Djuja Bećirević, 
dugogodišnji vredni aktivista Zajednice 
Snežana Trujić, udruženje „Harmonika“ 
, KUD „Kragujevački“ , finansijski daro-
davac porodica Pećanac, kao i spon-
zori proslave auto servis „Miljan“ i au-
tobuska kompanija „Top Turist“ dobitnici 
su specijalnih zahvalnica, koje im je u 
ime Zajednice uručio predsednik Nenad 
Šulejić.  

Prisutnim damama uz reči „Srećan 
praznik“, momci i devojke obučeni u narodnoj nošnji podelili  su 300 
karanfila. 

Zahvaljujući se na ukazanom poverenju i odazivu , članovi Zajednice 
pozvali su prisutne da i sledeće godine zajedno proslave Dan žena koji 
je već zakazan za 10. mart 2012. www.kszs.at 

Samo dan posle uspešno organizovane tradicionalne 
proslave povodom dana žena, rukovodstvo Kulturno-sportske 

Zajednice Srba u Salcburg, uz pomoć 
roditelja dece članova , organizovali su 
„Fašing party“ za svoje najmladje. Dok su 
roditelji u fojeru uz meze i piće sumirali re-
zultate i utiske od predhodnog dana, na-
jmladji predvodjeni inicijatorom Miljanom 
Gajić i uz podršku starijih drugova iz sek-
cije, zabavljali su se uz njima omiljenu muziku. Razigrani i veseli 

pokušavali su da imitiraju likove u 
čije su kostime bili obučeni. A bio 
je tu betmen, supermen, nindža, 
bolničarka, panker, mačka, pa i zla 
veštica. 

- Simpatične i lepe su akcije 
koje organizujemo sa najmladjima. 
Kroz njihovu igru i maštu otkrivamo 
i talenat koji nose u sebi. To nam 

koristi u odabir dece za discipline prilikom nastupa i takmičenja. Ru-
kovodstvo zajednice izlazi u susret i podržava idejne projekte, tako 
da će mo u aprilu odraditi akciju u susret najvećem hrišćanskom 
prazniku Vaskrsu, „Takmičenje u farbanju jaja“- naglasio je za naš list 

predsednik Zajednice Nenad Šulejić.  

Kulturno-sportska Zajednica Srba iz Salcburga (KSZS), proteklog 
vikenda organizovala je tradicionalnu proslavu povodom obeležavanja 
praznika „Dan žena“. U prelepoj sali, pored jezera Wallersee, okupilo se 
više od petsto gostiju iz cele pokrajine. Prikladan kulturno-umetnički pro-
gram otvorila je devetogodišnja Dragana Todorović, recitacijom „Osmi 
mart“. Šaroliki repertoar igara i pesama izveli su članovi udruženja „Har-
monika“ iz Zell am See-a, KUD „Kragujevački“ iz Mattersburga i članovi 
kulturne sekcije domaćina.  

Specijalni gosti večeri, poznati lik iz serije „Selo gori a baba se 
češlja“ Miroljub Trošić - Djoda, Vesna Andjelković glumica iz Sloveni-
je, i književnica Zvezdanka Stojanović, svojim prisustvom,  izvedenom 
šalom, melodramom i poezijom, priredili su prisutnima zadovoljstvo. 

Ulogu voditeljke programa uspešno je odradila Miljana Gajić članica 
KSZS, a za dobru muziku i raspoloženje potrudili su se Tanja, Milan, 
Pedja i Boban članovi muzičkog benda. 

Vredni članovi i aktivisti našeg udruženja iz Mocartovog grada, 

KSZS SALCBURG

DVE SJAJNE FEŠTE
U DVA DANA
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I dok se svi uveliko spremaju za predstojeću smotru srpskog stvaral-
astva koristeći svaki trenutak da svoje tačke dovedu do savršenstva 
KUD „OPANAK“ iz Salcburga, je izdvojio svoje vreme i za jednu drugu 
vrstu rada. U prostorijama “Interdance” gde vredno vežbaju za svoje nas-
tupe održan je “WORKSHOP” u zajedničkoj saradnji predsednika KUD“ 
OPANAK“ Arsić Dragana i tvorca “Interdance” Moto-Jara Fernando. 

Cilj ovog dvočasovnog seminara bio je predstavljanje sprske kul-
ture, umetničkih radova i načina njihove izrade kao i učenje prvih koraka 
koji se koriste u našem folkloru. Našli su se na jednom mestu kako oni 
najmlađ,i tako i starije osobe koje su ipak poželele da i oni nauče neke 
početne korake. Bilo je među našim zemljacima i gostiju iz bosanskih 
klubova kao i predstavnika Austrije. 

Svi su oni poželeli da ponovo osete čari i lepotu Balkana i igara sa 
tih prostora. Nije im bilo teško da shvate suštinu našeg folklora, a najviše 
zahvaljujući umetničkom rukovodiocu KUD „OPANAK“ Zoranu Jovanović 

i gostu Jovanu Nebrigiću koji je za ovu priliku specijalno dosao iz Vorarl-
berga.Nebregic je inace koreograf u KUD „Kolo“ iz Forarlberga. 

Uz članove kluba i njihove roditelje na put će krenuti i prijatelji ovo-
ga kluba koji će dati veliku podršku ovom mladom društvu na njihovom 
prvom velikom takmičenju. Samu organizaciju putovanja i ovoga puta 
je omogucila AK grada Salcburga, kojima se iskreno zahvaljujemo, kao 
i Đuji Bećirević koja ulaže velike napore za dobrobit srpskog naroda, 
rekao je Dragan Arsić.

“TIGAR” U LINCU
U tеаtru “Маеstrо”, u 

оrgаnizаciјi SK “Vidоvdаn”, 
glumci bаnjаlučkоg 
nаrоdnоg  pоzоruštа 
Оgnjеn Kоpuz i Аndiјаnа 
Gаvrilоvić  izvеli su 
prеdstаvu “Тigаr”.  Glumci 
su brilјirаli u izvоđеnju оvе 
brоdvејskе drаmе а publikа 
је bilа višе  nеgо zаdоvоlјnа. 
Prikаzаnа prеdstаvа, kао 
i sаsvim zаdоvоlјаvајućа 

pоsеćеnоst  pоkаzuјu dа mеđu Srbimа u Lincu pоstојi žеlја zа оvаkvоm 
vrstоm kulturе i  pоtrudićеmо sе dа u tоku gоdinе оrgаnizuјеmо nеkо 
nоvо družеnjе u tеаtru.

Pоslе prеdstаvе, dr. Frаnc Lајdеnmilеr је оdržао krаći gоvоr nа 
tеmu “Аktivnа intеgrаciја” i prеstаviо plаnоvе grаdа Lincа zа dоlаzеću 
јеsеn, gdе bi pоsеbnе finаnsiјskе subvеnciје trеbаlо dа budu izdvојеnе 
zа kursеvе nеmаčkоg јеzikа. Ukupnо mоžе sе rеči dа је vrеdеlо dоći i 

pоtrоšiti dvа sаtа nеdеlјnоg pоslеpоdnеvа nа prеdstаvu i družеnjе.

AMBICIJE 
NE PRESTAJU

DOK JEDNI MERE 
DRUGI PUTUJU

Dok jedni mere i razmišljaju o efektima drugi već rade. Jedna od na-
juglednijih firmi koja se već godinama bavi autotransportom i turizmom 
“JOVIĆ TRAVEL”, samo u ovoj godini, omogućio je da više 1000 naših 
ljudi poseti Beč, Prag, Veneciju, Pariz i druge gradove Evrope.

Dragan Jović vlasnik “JOVIĆ TRAVELA” kaže da su ukidanje viza 
dočekali spremno i da su zato najatraktivnija putnička agencija, za mnoge 
Nišlije, Leskovčane, Vranjance, ali i meštanane Kraljeva i Vrnjačke Banje.

Upravo smo osmomartovsko putovanje u Beč koje je odlično organi-
zovao “JOVIĆ TRAVEL” zabeležili fotoaparatom i ovo je bila sjajna prilika 
da mnogi prvi put vide jedan od najlepših gradova na svetu. 

Na drugoj strani, kada je reč o Istočnoj Srbiji, tu je team turističke 
agencije “Denzor”, već uspeo da za svoja atraktivna putovanja animira 
mnoge zainteresovane. Ono što oni sada uspešno organizuju su stručne 
ekskurzije, pa su tako i zaposleni u Nacionalnom parku “Đerdap” imali 
priliku da vide kako izgleda jedan od najuređenijih nacionalnih parkova 
Austrije, u gradu ORT am Dunau, poznatom po organizaciji turističkih 
manifestacija koje promovišu upravo turističke potencijale Srbije.

Denis Pavličić vlasnik Agencije “DENZOR” kaže da bi imali pune ruke 
posla oko dovođenja turista iz Evrope u Istočnu Srbiju, ali da je loša 
infrastruktura najveći problem. Loši putevi su osnovna prepreka da naši 
turistički biseri budu dostupni. 

Na kraju kažimo da su gosti iz Srbije izvanredno ugošćeni u bečkim 
restoranima “La koliba” i “Alas”.
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Veoma veselo veče bilo je na pro-
slavi Dana žena, u organizaciji kluba 
“Jedinstvo” iz Švehata. Zadovoljni su 
bili i organizatori proslave, koji kažu da 
se nisu nadali ovakvom odzivu, jer je 
toga dana bilo puno proslava u okolini, 
a što ih najviše čini srećnim je,da je 
svako ko je došao, otišao prezadovol-
jan.

Za gošće, uz ružu za dobrodošlicu, 
u pauzi klub je priredio iznenadjenja, uz parče torte i nesvakidašnju bo-
gatu lutriju, gde je jedna od glavnih nagrada bila pečeno prase, kao i 
jedna prelepa prepuna korpa, kao što na slici mozete videti, a sponzor 
korpe, bila je opština Švehat. 

I kako kaže dobitnica Radmila 
Sulic “ ne zna se, dali je lepša korpa, 
ili poruka prijateljstva koju je opština 
Švehat poslala”. Ona se u svoje ime 
i u ime spske zajednice zahvaljuje 
opštini Švehat, kao i organizatorima 
proslave.

Gosti su bili oduševljeni i izn-
enadjeni izvanrednim orkestrom 
“Čarobnjaci” koji su svirali od srca, 
tako da je bilo izuzetno veselo, pa je 
veselje trajalo do zore..

Slobodno možemo reci, da je 
klub “Jedinstvo”iz Švehata, u posled-
nje vreme, stekao veliku popularnost 
i to zato sto se rukovodstvo veoma 
trudi da gostima ponudi raznovrsne i 

nove programe, kojih na drugim mestima nema.
Na kraju domaćini su se zahvalili svim gostima što su ulepšali veselje 

i poručili im da se ponovo vide za Spasovdan u klubu, uz isti orkestar.
                                                             Tekst i fotografije: Bojan Pandurović

Srpski klub Resavac iz Burgenlanda priredio je u subotu zaba-
vu posvećenu ženama, povodom 8. marta. U svečanoj sali opštine 
Štajnbrun priređen je prikladni program u kojem su učestvovali folklori 
domaćina i kulturno-umetničkog društva Kolo iz Beča, koje je svojim ko-
regrafijama očaralo publiku. Specijalni gost večeri bio je Srećko Sušić, 
koji je zatekao veliki broj svojih fanova među publikom u Štajnbrunu.

Svaka dama je dobila 
karanfil na ulazu, a istovremeno 
je prikupljana pomoć za porod-
icu Sanoljković iz sela Sušica u 
opštini Štrpce na Kosmetu.

Kao i uvek na priredbama 
Resavca publiku je uveseljavao 
orkestar Nema problema sa 
pevačem Željkom Gnjatovićem 
Žecom.

Inače klub Resavac, koji je registrovan u Burgenlandu, a zbog velik-
og broja članova deluje u Beču, ima nove prostorije, u 2. bečkom okrugu, 
u ulici Glockengasse 2.

Klub vrši upis novih članova u folklornu sekciju, za sve uzraste, a ko 
želi da se prijavi može to da učini na telefon 0699 104 48 633.

“JEDINSTVO” ŠVEHAT

“ČAROBNJACI” 
ULEPŠALI ZABAVU

ŽECA I SREĆKO 
USREĆILI PRISUTNE

“RESAVAC” BURGELAND
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Skupili se Samarinovčani i dogovorili, da naprave još jednu feštu, 
četvrtu po redu za godinu dana. Neverne Tome, su sumnjale ko će 
opet da dođe. Trojica najupornijih Nikolić Ljubiša, Prvulović Dragan i 
Stanojević Periša nisu hteli da odustanu. 

Rezultat, više od 300 Samarinovčana i njihovih prijatelja u „Markovoj 
kolibi“ se proveslilo bolje nego ikad. Svako će reći, pa šta je tu neobično. 
Odgovor je, da su se predstavnici više od 100 familija iz ovog uzor-

nog sela Negotinske 
Krajine, dogovorili da 
i ova osmomartovska 
proslava bude odlična 
prilika da prikupe sred-
stva i isplate projekat 
za izgradnju kanali-
zacije u selu. Već su 
uplatili 3000 evra i 
sada su ubeđeni, da 
će svih sedam hiljada 
evra biti ubrzo  priku-
pljeno. Jesu oni vesel- jaci, ali su i promućurni. Da se 

provesele, ai i pare da 
skupe. Jeste logika.

Kako i ne bi, rekao bi 
onaj ko poznaje meštane 
ovog sela. Vetar života 
je i njih rasejao po ce-
lom svetu od Amerike 
do Skandinavije. Mnogi 
su doktorirali na raznim 
univerzitetima. Oni koji 
su ostali, uzorni su 
domaćini. Mnogi su u 
privatnom biznisu, ali 
se istovremeno bave 
i poljoprivredom. Nije 
neobično da uglednog 
privatnog preduzetnika, 
čija firma zapošljava 
tridestak radnika vidite na traktoru, kako je pošao da nešto uzore, 
ili prska vinograd. Krajinska zemlja uz sve muke nikada nije ostala 

neobrađena ili štale prazne.
Zato su Samarinovčani i poz-

vali orkestar iz svog sela, čuvene 
„Dukate“ koji su pošteno odradili 
svoj posao, ali i znalački odsvirali 
i otpevali bezbroj pesama koje su 
raspoloženje prisutnih doveli do 
rane zore. 

Konobari nisu stali. Leteli su, 
valjda su i oni probali koji gutljaj 
rogljevačkog crvenog vina kojim 
se pojio i Hajduk Veljko i njegovi 
bećari. 

Sve u svemu divno veče, koje 
je počelo karanfilima za sve dame, 
izborom najveselije gospođe i gos-
podina, pa do prikupljenih para za 
kanalizaciju. Dok političari pričaju 
o Evropi, naši ljudi u dijaspori ne 
čekaju. Oni su već umili i udesili 
svoja sela da budu evropska.

BEČ

SAMARINOVČANI NAPUNILI 
“MARKOVU KOLIBU”
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Inicijativni organizacioni odbor Evropskog udruženja prijatelja Urov-
ice organizovao je u subotu u Beču po treći put  “Veče Urovčana” kome 
su prisustvovali i gosti iz Srbije.

Ovo malo mesto nadomak Negotina, prema rečima organizatora, 
broji oko 700 domaćinstava od kojih je oko 500 nastanjeno u Austriji.

Na samom početku ovog lepo upriličenog susreta u Markovoj 
kolibi u desetom bečkom okrugu, oko 400 okupljenih gostiju poz-
dravio je predsednik Evropskog udurženja prijatelja Urovice Dobrivoje 
Andrekulović zahvalivši im se na brojnom dolasku.

Posebno su pozdravljeni gosti iz Srbije, medju kojima su se našli 
predsednik saveta Mesne zajednice Urovica Djordje Mitulović, zatim 
njegov zamenik Djordje Nikolić, te i ugledni privrednik i prijatelj ovog 
društva Ljubiša Djordjević.

Gost je Urovčana je bio i poznati auto prevoznik  Goran Nikolić, 
koji godinama već brine o tome da žitelji Negotinske krajine imaju sva-
kodnevne autobuske linije do svog rodnog kraja.

Ovo je bila prilika da Andrekulović upozna prisutne sa dosadašnjim 
aktivnostima ovog udruženja koje je do sada prikupljenim sredstvima kao 
i pomoći iz budžeta opštine sprovelo niz akcija u svom rodnom mestu.

“Renovirana je crkva, izgradjena nova kapela. Renovirani su krov, 
sala i hodnik Doma kulture, te i uspešno organizovai doček 2010. i 2011. 
godine. Uspešno je završena elektrifikacija jednog dela sela, renoviran 
omladinski klub, a godinam unazad zahvaljujući nama organizuju se ma-
jski susreti u Urovici”, podsetio je Andrekulović.

I ovaj treći po redu susret Urovčana u Beču bio je prilika da se 
meštani ovog sela druže I zabavljaju, ali svakako I prilika da sakupe nova 
sredstva koja će biti usmerena u izgradnju I modernizaciju Urovice.

Evropsko udruženje prijatelja Urovice naime planira da pomogne 
izgradnju manjeg sportskog terena kao i postrojenja za prečišćavanje 
vode, asfaltiranje puta do obližnjeg sela Slatina.

Urovčani takodje imaju u planu da organizuju u julu Dane dijaspore, 
kao i doček 2012. godine.

Oni su posebno zadovoljni organizacijom dočeka nove godine u 
prestižnom Piramida centru, na kome se za doček 2012. godine očekuje 
oko 1000 gostiju.

I ovaj susret Urovčana je bio masovno 
posećen, a zahvaljujući njihovoj internet 
stranici www.urovica.rs meštani sela, ma 
gde god oni bili, mogu da dobiju najnovije 
informacije, kako o druženjima tako i o ak-
tivnostima koje se sprovode od prikupljenih 
priloga.

Za ovakvu organizovanost su pre svega 
zaslužni predsednik organizacionog od-
bora Mile Dinulović, sekretar Dejan Didić, 
blagajnik Dejan Antonijević, kao i članovi: 
Nenad Popović, Djordje Čorčoković, 
Ljubiša Zlatojević, Zlatko Jovanović, Duško 
Franculović i Mitica Golić. 

“Veče Urovčana” je bila prilika i da se 
podseti na minuli Dan žena, 8. mart, te su 
se organizatori potrudili da sve dame dobiju 
po karanfil.

Urovčani su se zabavljali uz renomirani 
orkestar “Dukati” do zore.

BEČ

UROVIČANI NE POSUSTAJU
NI U RADU, NI U VESELJU
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Divan sunčani subotnji dan nad carskom 
Vienom, sa kristalno čistim plavim nebom, na-
govestio je proleće i odličan provod za više od 
300 meštana kladovskog sela Podvrške, koji 
žive i rade u austrijskoj prestonici. Bilo je to nji-
hovo prvo okupljanje, ali odlično organizovano, 
pa su se lepo proveli uz izvanrednu muziku, 
kvalitetno posluženje sa domaćim vinima.

Članovi Odbora Mesne zajed-
nice Podvrške u Beču, Stingić Ljubiša, 
Sipljanović Siniša, Čazimović Milko, Popović 
Momir,Konstandinović Iko, Margitanović 
Ljubiša, Stingić Momčilo, Keserić Dragan, 
Lončarević Momčilo  i Stanimirović Dušan,  sve 
su učinili da oni koji dođu prvi put, budu zajedno 
sa njima svake godine.

Muzika orkestra Srđana Demirovića i Žive 
Dinulovića i Slobodana Domaćinovića, živih 
legendi vlaške muzike napravila je odličan 
štimung. Orila se sala od lepih vlaških i srpskih 
pesama, darivani pevači i muzičari, a ono što je 
ostalo iči će u fond za ulepšavanje sela, kako 

nam rekoše članovi organizacionog odbora. 
Selo je, kažu, dosta zapušteno, a to znači 
mnogo posla i para. Eto ono su počeli prvi, 
njihovim primerom će sigurno i drugi meštani.

Selo se nalazi pod vrhom Velike i Male 
Čuke, koje dominiraju Ključem, pa je svoje 
ime i dobila zbog svog položaja «pod vrhom». 
Na Velikoj Čuki nalaze se ostaci nekadašnjeg 
rimskog grada. Ne zna se kada je ovo selo za-
snovano, ali se zna da je ono prethodno bilo 
u Seljištu. Poreklo današnjeg stanovništva 
takođe je nepoznato, ali se po pričanju starina 
zna da su im preci bili povratnici iz Vlaške. 
Kasnije u selo su se doseljavali stanovnici iz 
drugih mesta Timočke Krajine i Srbije.

Ne zna se pouzdano da li je Vuk Kardžić, 
dok je službovao na carini u Kladovu i Brzoj 
Palnci svraćo i u Podvršku, ali je sigurno da 
ovi ljudi dosta lepo govore srpskim jezikom, 
kao da im vlaški nije maternji.

Rekli su nam da oko 500 meštana živi i 
radi u inostranstvu.

-Ma slobodno pišite više od pola sela je 
pošlo od kuće, kaže član organizacionog od-
bora Ljubiša Stingić, ugledni bečki ugostitelj. 
Pošli smo trbuhom za kruhom, a pogledajte 
danas, svi su dobro situirani, Svi imaju u selu 
lepe kuće, i ovde su se skućili, po nekoliko 
automobila u porodici. Mnogo se radilo, pa se 
poslovičnom štedljivošću i steklo.

U Austrtiji je čak 100 familija, kako kažu, 
ne porodica, valjda u želji da istaknu da ih ima 
više i da se međusobno poštuju i drže. Drugi 
su u Francuskoj, pa redom od Nemačke do  
Skandinavije. 

Koliko god pisali i poznavali naše ljude 
u dijaspori, ostaće uvek zagonetka šta ih je 
povuklo da tako hrabro pođu u nepoznate 
zemlje i krajeva, ne znajući pritom ni jezik, niti 
zemlju u koju idu. Bili su to mladi ljudi, često 
na pragu punolestva, nisu bili avanturisti, a 
krenuli su u neizvesnost. Sem bistrih glava i 
hrabrosti ništa drugo nisu imali.Verovatno su 
verovali da će radom uspeti. To su i dokazali. 

U goste su im došli, da ih ispoštuju, kako 
kažu i čuju njihove planove, predstavnici 

Pоdvrškа је nаsеlје u оpštini Klаdоvо 
u Bоrskоm оkrugu. Prеmа pоpisu 

iz 2002. bilо је 1743 stаnоvnikа (prеmа 
pоpisu iz 1991. bilо је 1944 stаnоvnikа).
U nаsеlјu Pоdvrškа živi 986 punоlеtnih 
stаnоvnikа, а prоsеčnа stаrоst stаnоvništvа 
iznоsi 47,1 gоdinа (44,5 kоd muškаrаcа 
i 49,8 kоd žеnа). U nаsеlјu imа 416 
dоmаćinstаvа, а prоsеčаn brој člаnоvа pо 
dоmаćinstvu је 2,75.
Оvо nаsеlје је u uglаvnоm nаsеlјеnо 
Srbimа (prеmа pоpisu iz 2002. gоdinе), а 
u pоslеdnjа tri pоpisа, primеćеn је pаd u 

brојu stаnоvnikа.

MZ Podvrška predsednik Marinović Dragan 
i Janković Saša, načelnik Policijske uprave u 
Kladovu. Bila je ovo prilika da prenesu poz-
drave opštinskog rukovodstva Kladovo, koje 
prema dijaspori ima izuzetno korektan odnos.

Veselili se meštani Podvrške, družili i sku-
pili novac za lepše selo. Šalju oni novac stari-
jima koji su ostali u selu, ali će sada ono biti 
prijatnije za život. Svaka čast.

PODVRŠKA - SELO 
ZA PRIMER DRUGIMA

NE ZABORAVLJAJU RODNI KRAJ
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Krajem marta u Beču je predstavljen potencijal istočne Srbije za 
investicije. Ambasador Milovan Božinović je naglasio da je prioritet Sr-
bije uravnotežen razvoj svih delova zemlje i ukazao da od oko 150.000 
građana poreklom iz Srbije, koji žive u Beču, čak jedna trećina potiče iz 
istočnog dela zemlje. Nikola Janković iz SIEPA predstavio je potencijale 
naše zemlje i pogodnosti i podsticaje koje je Vlada Srbije predvidela za 
investitore. Državni sekretar u Ministarstvu privrede i regionalnog razvo-
ja Srbije Dragijana Radonjić-Petrović je istakla da će posle reforme koja 
je u toku Srbija imati 30 odsto manje propisa koji su do sada usporavali 
uspešno poslovanje firmi.

Vladimir Jeremić iz Regionalne razvojne agencije za istočnu Srbiju 
(RARIS) je na-
veo da o sada 
nije bilo puno 
stranih inves-
ticija zbog loših 
saobraća jn ih 
veza.

- Sada 
Svetska ban-
ka i Srbija 
r e k o n s t r u i š u 
n a j v a ž n i j e 
puteve, a i na-

cionalni akcioni plan predviđa izgradnju autoputa M5 Paraćin-Zaječar 
- bugarska granica - preneo je Jeremić, izrazivši uverenje da će 
saobraćajna infrastruktura biti dovedena na odgovarajući nivo.

On je istakao i spremnost svih relevantnih faktora da pomognu in-
vestitorima.

- Svaka opština, u zavisnosti od svojih ciljeva, uz državne podsticaje, 
odredila je i svoje podsticaje.

U izjavi za medije Jeremić je rekao da naša otadžbina, a tako ni 
istočna Srbija nije iskoristila najbolje potencijale koje pruža dijaspora.

- Šteta je što se više naših ljudi iz rasejanja ne odluči na povratak i 
svoje znanje iskoristi u Srbiji gde je jeftinija radna snaga.

Aleksandar Majkanović, koji je kao dete došao u Austriju i koji je in-
vestirao u istočnoj Srbiji preneo je svoje iskustvo. Majkanović je 2002. u 
rodnom Kladovu kupio preduzeće koje je imalo svega sedam zaposlen-
ih, a sada ih ima 200 i proizvode izvozi u EU. Prema njegovim rečima 
Kladovo je na odličnom položaju, jer je veoma blizu Rumunije i Bugar-
ske.

- Ne kajem se što sam se vratio u Srbiju. Poslovanje tamo nije ni 
lakše niti teže nego bilo gde drugo. Nije lako na početku, ali kada se 
dokažete onda imate i podršku vlasti - objasnio je on.

Goran Nikolić, uspešni auto-prevoznik, rodom iz Negotina, ističe da 
su istočnoj Srbiji potrebna ulaganja jer dosad nije bilo većih investicija. 
On je naglasio da naši iz dijaspore, kojih ima puno iz tog regiona, treba 
da ulažu u rodni kraj i da se neće pokajati. Nikolić ukazuje da je on imao 
odlično iskustvo sa poslom kojim se bavi u Srbiji.

O pravnim okvirima za investicije u Srbiji govorio je Radivoje Petrikić 
iz bečke advokatske kancelarije CMS, koji je inače iz tog regiona i koji 
je ukazao da samo iz Negotina živi oko 20.000 ljudi u inostranstvu, a iz 
Kladova oko 10.000, što je veliki potencijal koji treba iskoristiti.

On je ocenio da je Srbija napravila veliki iskorak što se tiče poreskog 
sistema, ali da je kod pravosuđa i rada sudova još potrebno mnogo da 
se učini.

Kada se govori o regionalnom razvoju onda je bitno imati u vidu tri 
odlučujuća faktora - navela je Dragijana Radonjić-Petrović. Prvi je posto-
janje razvojnog potencijala, kojeg ima puno na istoku Srbije. Drugi je 
potencijal obrazovanih ljudi, koji imaju veštine i želju da rade, što je u tom 
regionu isto velika. A treći faktor je opredeljenost države da pomogne 
razvoju regiona, što se čini kroz podsticaj novih investitora, sa ciljem 
da se razviju ovi krajevi u gradovima smanji nezaposlenost i poboljšaju 
uslovi života.

Srpsko kul-
turno umetničko 
d r u š t v o 
“Karađorđe” iz 
Beča organi-
zovalo je u svo-
jim prostorijama 
u jedanaestom 
bečkom okrugu 
zabavu u čast 
Dana žena.

Specijalno 
za ovu priliku 
SKUD “Karađorđe” je ugostio svoje drage prijatelje Kulturno umetničko 
društvo “Izvor” iz Valjeva. Gosti su se potrudili da svojim domaćinima 
prirede nezaboravnu zabavu uz igru, pesmu i svirku.

O izgrađenom prijateljstvu ova dva kluba, najbolje govori podatak 
da je ovo već drugi put kako “Izvor” gostuje kod “Karađorđa” u Beču. 
Predsednik KUD-a “Izvor” iz Valjeva Vladimir Bobanović kaže da se radi 
o jedinstvenoj saradnji i druženju.

“ Jedan od članova KUD-a “Karađorđe” je iz Valjeva i preko njega je 
došlo do našeg upoznavanja. Sada se već radi o prijateljstvu, budući da 
smo se obostrano posećivali. SKUD “Karađorđe” je gostovao kod nas 
na “Zlatnom opanku” i osvojio dve nagrade. Svojim nastupom kod nas 
bili su iznenađenje i pravi hit za gledaoce. U aprilu ih očekujemo opet 
da dođu. Radi se o lepoj kulturnoj razmeni između dva kluba”, objasnio 
je Bobanović.

Gosti iz Valjeva su pored bogatog programa i svirke, svojim 
domaćinima i prijateljima ovoga puta pripremili i specijalno iznenađenje.

Radi se o jedinstvenom poklonu koji je “Izvor” darovao svojim 
domaćinima.

Vladimir Bobanović je uručio predsedniku SKUD-a “ Karađorđe” De-
janu Jovanoviću kao poklon koregrafiju “Podgorska svadba”, koreografa 
Dragomana Medulovića Proke, sa svim potrebnim pravima kao i jednu 
reljefnu sliku na kojoj su ocrtana i imena dva kluba. Predsednik SKUD-a 
“Karađorđe” je takođe uručio Vladimiru Bobanoviću zahvalnicu za sarad-
nju i prijateljstvo i druženje.

U prostori-
jama SKUD-a 
“Karađorđe” je 
bilo i više nego 
veselo i za-
bavno, a pored 
Praznika žena, 
bilo je i razloga 
da se slavi. 
Naime mlađi uz-
rast folkloraša 
je na minuloj 
Smotri srpskog 
folklore za mladi uzrast, održanoj u Štutgartu, osvojio zlatnu plaketu 
izvođenjem koreografije “Šumadija”. Pored toga “Karađorđe” je dobio i 
specijalnu nagradu za najbolji muzički aranžman. 

Proslavi i druženju povodom Dana žena pristustvovao je i Marko 
Stijaković, predsednik Austrijsko srpskog društva, koji podržava rad 
ovog kluba i sa kojim neguje prijateljske odnose.

Prvi čovek SKUD-a “Karađorđe” Dejan Jovanović objašnjava da ovih 
dana kreću intenzivne probe i pripreme za predstojeću Smotru kulturn-
og stvaralaštva Srba u Austriji, koja će istovremeno biti i kvalifikaciono 
takmičenje za Evropsku smotru srpskog folklore.

“ Intenzivno ćemo u narednom periodu vežbati i pripremati se. Ko-
reografija se zove “Vlaška natama”, koreografa Velimira Agovskog  koji 
inače radi sa sva tri naša ansambla”, rekao je Jovanović.

PODVRŠKA - SELO 
ZA PRIMER DRUGIMA

“KARAĐORĐE” BEČ

PONOVO UGOSTILI 
PRIJATELJE IZ VALJEVA

BEČ

PREDSTAVLJENI 
POTENCIJALI 
ISTOČNE SRBIJE
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UTREHT HOLANDIJA

Rastko Hadži-Cenić, jedanaestogodišnji 
srpski dečak iz holandskog mesta Vajk bij 
Durstede, u provinciji Utreht, nadmašio je 
znanjem sve svoje vršnjake u osnovnoj školi 
koju pohađa. Na polaganju kvalifikacionih tes-
tova za srednju školu on je, bez posebne pri-
preme, među 27 školskih drugova i drugarica 
postigao najbolji rezultat sa fantastičnih 98 
odsto tačnih odgovora. Najbolji učenik posle 
njega imao je procenat uspešnosti od 96 
odsto.

Ovi testovi u Holandiji redovno se polažu 
u toku završne godine osnovnog školovanja. Na osnovu postignu-
tih rezultata, koji odslikavaju ukupno znanje i sposobnost učenika 
kao plod celokupnog osmogodišnjeg školovanja, đaci se kvalifikuju 
za onaj nivo srednje škole koji im po svemu prikazanom odgovara. 
Zahvaljujući izvanrednim rezultatima, Rastko Hadži-Cenić je sebi 
obezbedio mesto u najboljoj školi u regiji, na nivou gimnazije, kao 
pripremu za studiranje na univerzitetu. 

Rastkovi roditelji nastoje da njihov sin ne zaostaje ni sa znanjem 
srpskog jezika, pa on odlično zna ćirilicu. Nažalost, on ne može da 
pohađa dopunsku srpsku školu “Vuk Karadžić” u Roterdamu zbog 
udaljenosti tog grada. Njegova majka se pomno stara da joj sin 
ostane vezan za svoje korene i veru, pa dečak redovno posećuje 
bogosluženja u našoj crkvi Svete trojice u Roterdamu, gde je i kršten.

Rezultati ispita su utoliko upečatljiviji jer su oba Rastkova 
roditelja Srbi, a malo mesto u kojem on živi i škola koju pohađa su 
“stecište” obrazovanog i bogatijeg sloja ljudi zaposlenih u Utrehtu. 
Mala opština Vajk bij Durstede ima jedan od najnižih udela stranaca 
u celoj zemlji, a u Rastkovoj generaciji u ovoj školi su još samo dva 

učenika čija su oba roditelja stranog porekla.

Postati princ poput Ham-
leta u prelepoj Danskoj, vero-
vatno je lakše nego postati 
kralj.To je ipak prošle nedelje 
pošlo za rukom šetogodišnjem 
Milošu Ilicu. Nije pravi kralj, 
vec festivalski, povodom 
Poklada koje se u kraljevskom 
gradiću Hillerodu tradiciona-
lno održavaju. Najveći spe-
ktakl je u tržnom centru Slot 
arkade, gde na stotine dece, maljem pokušavaju da razbiju bure koje visi 
zakačeno i prepuno slatkiša.

Da nije običan dogadjaj potvrđuju i danski mediji koji sliku novog 
“kralja” objavjljuju na naslovnim stranama. 

Pošto je kralj, kralj pa makar i festivalski, ima provo da sebi izabere 
kraljicu. Naš Negotinac Miloš, čiji su mama Vesna i tata Ratomir, porek-
lom sa Miroča, dvoumio se, dok je prisutna publika, majke sa ćerkama, 
bez daha očekivale, hoće li baš njihova curica osvanuti na naslovnoj 
strani. Miloš je merkao i prstom pokazao na trogodisnju Izabelu, pa su 
novine propratile izbor naslovima u stilu, kralj izabrao isuviše mladu 
kraljicu. 

Na pitanje novinara, 
zašto je baš nju izabrao, 
kraljević je odgovorio, pa 
ona je tako slatka. Rečenica 
je ostala i svi je u šali ponav-
ljaju. Zna Hajduk Veljkov po-
tomak šta je slatko. 

Šalu na stranu, ali Dan-
cii veoma uvažavaju mani-
festacije u kojima su učesnici 
deca, pa je i ovo izazvalo ve-
liku medijsku pažnju.

Pomenimo na kraju kako 
je kraljević Milos rešio prob-

lem. Dok su ostala deca batinom bezuspešno mlatila po buretu, on je 
poput Aleksadra Makedonskog, koji nije otpertlavao Gordijev čvor već 
ga presekao, opalio po delu gde je bure bilo zakačeno. Rasuli se slatkisi, 
velikodostojnici većali i priznali malom Milošu da je zaslužio krunu i festi-
valsko kraljevstvo, jer je eto, uz snagu upotrebio i pamet, pa je pravo da 
se mlađani Srbin šepuri karaljevskom krunoj po državi Danskoj. 

Nije njegov imenjak Miloš Obilić, pio rujna vina po Miroču, sa pobrati-
mom Kraljevićem Markom, pio rujna vina samo zbog vile Ravijojle.

Obojica su bili laki na topuzu.

RASTKO JE NAJBOLJI!
HILLEROD DANSKA

MILOŠ ILIĆ POSTAO
DANSKI KRALJEVIĆ
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Pri klubu Bambi Požarevac u Beču u subotu osnovana je nedavno 
ribolovačka sekcija. Oko ove nove sekcije okupljaju se strastveni ribo-
lovci, koji žele da se druže i zajedno uživaju u čarima ovog sporta.

Na osnivačkoj skupštini za predsednika je izabran je Dejan Jović, 
njegov zamenik biće Milanče Banić, sekretar je Jovica Pavlović, a bl-
agajnik Bojan Milovanović.

Nadzorni organ čine Zoran Andreić, Ljubiša Tomić, Vesna Golubović, 
a Upravni odbor Dragan Tomić, Moma Lazić, Bojan Arsić, Rade 
Milosavljević, Sava Nikolić, Ladislav Perić, Radovan Čude, Živomir 
Mijatović, Vladan Radojković i Mališa Tomić.

Oko 30-ak osoba izrazilo je interesovanje za članstvo u ovoj sekciji, 
jednog od najstarijih klubova u Austriji, koji je osnovan daleke 1973. go-
dine.

Na sednici je rečeno da je planirano da tim Bambija učestvuje na 
takmičenjima u pecanju, ali i zakupljivanje jednog jezera na kojem bi 
organizovali svoja druženja i takmičenja.

Povodom osnivanja “ribolovačkog tima” priređena je zajednička 
večera, naravno samo uz riblje specijalitete.

Ovo je prvi turnir koji smo mi organizovali 
u hali. Trajao je dva dana, subotu i nedelju 
(nedelja je bila rezervisana za seniore). Bilo 
je zaista dosta gledalaca, pogotovo u subotu 
kada su igrala deca i veterani. 

Najbolji igrac, strelac i golman su birani 
samo u kategoriji seniori, jer nismo hteli među 
decom da biramo najboljeg.

Najbolji igrač je bio Danijel Vukadin 
(Hrvatski dom Linz) a najbolji golman Slaviša 
Kovačević (FC Polli Linz). 

Pehare su predali Petar Peričević, 

predsednik Kluba, zatim nas sportski referent Jovan Vidačković i kapiten 
naše fudbalske ekipe Nenad Vidačković.

Moram da dodam da su u subotu učestvovali i izvanredni klinci iz 
FK „Srbija 08“ iz Beča, u obe dečje kategorije. Nagrade za decu su bile 
pehari za prva tri mesta i medalje, a za veterane pehari. Seniori su pored 
pehara, dobili i novčane nagrade za prva tri mesta.

Počasni gost bio je i Miroljub Trošić, popularni Đoda.
Plasman:
U12: 1. SK Nikola Tesla,  2. FC Anex,  3. SK Vidovdan Linz
U14: 1. Palettenservice Enns,  2. Zajednica BiH, 3. SK Vidovdan 
Veterani: 1. FC Zajednica BiH, 2. SK Vidovdan 2, 3. FC Anex, 4. FK 

Manjača
Seniori: 1. Zajednica BiH,  2. FK Mlava, 3. Hrvatski dom Linz
                                                                                      Ž. Malešević

Kulturno-umetničko društvo Ostrog iz Inzbruka orga-
nizovalo je prošle nedelje proslavu 8. marta koju su svojim 

učešćem uveličali gosti iz Srbije KUD Kaonički izvori iz Kaonika kod 
Kruševca, orkestar Mladi grandovci iz Kruševca, ekipa Radio tele-
vizije Kruševac i KUD 25. maj iz Vatensa,

Specijalni gost bio je Miroljub Trošić, poznati Đoda iz domaće 
serije “Selo gori a baba se češlja”.

Srpska pravoslavna omladina Inzbruk (SPOJI) takođe je 
učestvovala na ovom velikom okupljanju, i na svom štandu priku-
pljala novčane donacije za srpsku decu i narod na prostorima bivše 
Jugoslavije. SPOJI je takođe pomogla organizatorima u vođenju pro-
grama, koji su preuzeli njeni članovi.

Glavni deo pro-
grama obeležila 
su kulturno-
umetnička društva 
nastupima folk-
lora. Proslava 
koja je protekla 
je u najboljem 
r a s p o l o ž e n j u . 
Takođe je saku-
pljana pomoć od 

279 evra za srpsku decu na prostorima bivše Jugoslavije, koja će biti 
uručena onima kojima je najpotrebnija.

Srpska pravoslavna omladina Inzbruk je zahvalila svima koji su 
dali svoj humanitarni prilog i uputila poziv svima da i ubuduće 

pomažu srpskoj deci i srpskom narodu.

KUD “BAMBI” BEČ

OSNOVALI I 
RIBOLOVAČKU SEKCIJU

“VIDOVDAN” LINC

ODLIČNE 
FUDBALSKE 
PREDSTAVE
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